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A Dreyfus-ügy.
Brassó, október, i.

A franczia kormány egyik utolsó 
minisztertanácsban egyhangúlag elhatá
rozta, hogy belemegy a Dreyfus- per 
revíziójába és a per egész anyagát át
teszi a semmitőszékhez. Ez a rövid és 
rendkívül fontos közlemény, melyet a 
táviró a világ mindén irányával rögtön 
közvetített, tartós szehiácziót fog elői
dézni mindenütt, hok^g igazságosságot 
szeretik, hol az igazságot becsülik és 
ahol a franczia civilizációt, a franczia 
szellemet és a szabadságszeretetet tisz
telik és e hir a legnagyobb kétkedőt 
is annak kimondására indítja, hogy 
Páristól, Francziaországtól és egy va
lódi szabadelvű franczia kormánytól 
más eljárást nem is lehetett várni.

A reákciónáriusok és a sötétben 
bujkálok minden machinációja mellett,

akik a monarchistákkal és a köztársa
ság más ellenségeivel szövetkeztek és 
a mesterségesen táplált antiszemita 
áramlatot arra használták, hogy a za
varosban halászszanak és a köztársa
ság léteiét, nyugalmát és biztosságát 
aláássák ; mind e machinációk mellett a 
szabadelvű és valódi republikánus Fran
ciaország nem maradhatott tétlen és 
nem engedhette, hogy a katonai ha
talom prepotenciája az örvény szélére 
vigye a köztársaságot. Elég soká volt 
Francziaor&ág a nagy szájuak és ter
roristák átka alatt, mig végre rászánta 
magát egy teljes egész tettre.
B r i s s o n teljes bizalommal támasz
kodott a szociálisták, radikálisok és 
republikánusok pártjára, hogy a fran
cia vezérkar pártját arra a helyre vi
gye, amely azt egy a népakaraton 
nyugvó államban megilleti.

E mellett Párisban tarkán bonyo
lódnak a viszonyok és a távolálló fi

gyelőt fájdalmasam érinti, hogy a sza
badság országát a legnagyobb meg- 
rázkódásoknak látja kitéve.

Franciaországban ma már semmi 
sincs kizárva és semmi sem lehetetlen; 
az államcsíny is lehetségessé vált a 
republikánus Franciaországban. Ép igy 
a forradalom és a polgárháború. A 
szabadságért és felvilágosodásért küz
dő francia nemzet minden barátját kell, 
hogy mélyen elszomorítsa az, hogy 
Franciországot kínos állapotok és za
varok által szétmarczangolva és szét- 
szaggatva kell látnia. Európa rá van 
szorulva Francziaország, a szabad és 
nagy, civilizátor! Francziaország veze
tésére és mikor Franciaország megsem- 
misülten önmagában összeomlott, a 
reakezió mindannyiszor hatalmasabban 
és merészebben ütötte fel fejét egész 
Európában.

Pedig most egyik válság a mási-

í „Brassói tapos“ tárczája.
A koronázás,

A „Brassói Lapok“ tárczája.

Eljött végre az a nap, mely megjutal
mazta a magyar nemzetet tizennyolezévi ki
tartásáért és tántoríthatatlan ragaszkodásáéit 
elévülhetetlen jogaihoz. Hogy eljött, abban 
nagy érdeme volt Erzsébet királynénak, ki 
fáradhatatlanul működött az ellentétek ki
egyenlítésén. Ö volt a magyar nemzet jóté
kony nemtője az alkotmányos harezokban, ő 
segítette eltávolítani utjából a félreértést, a 
rosszakaratot, mely a fejedelem közvetetlen 
környezetében is de sokszor felütötte a fejét. 
Már egy évvel előbb azt mondta Andrássy- 
nak, mintegy variálása gyanánt egy régebbi 
mondásának:

— Ha Olaszországban rosszul mennek 
a császár dolgai, az nekem nagyon fáj, de 
ha Magyarországon mennének rosszul, az 
engem megölne.

Nem m nfek rosszul, sőt minden jóra 
fordult.

S megjött a nagy nap, a koronázás 
napja. Soha ennél fényesebb napja nem volt 
tán a nemzetnek, mert a lemondás, a zord 
kétségbeesés ölvényéből kikelt újból az élet, 
a hit, a bizalom. S közepes-közepén állott 
egy csodálatos női alak, tele szivjósssággal, 
fenkölt érzéssel, körülrajongva népétől, imád
va és szeretve. Ez az alak Erzsébet királyné 
volt.

A hosszú ut a Golgothán végig nem 
ölte mega magyar nemzetet. S hogy kereszt- 
refeszités után újból feltámadt, ott látta ma
ga előtt a megváltást, jelképezve egy csoda
szép női alakban.

Egy akkori cikkben, melyet a magyar 
nemzet egyik kiváló politikusa irt a Pesti 
Napló számára, ezeket olvassuk :

«Alig gyakorolt még nagyobb és üd- 
vösebb befolyást női gyöngédség egy töité- 
neti fordulatra, s alig viseltetett viszont női 
erény és kegy iránt nagyobb hódolattal és 
hálateljes rokonérzettel e nemzet, mint az 
napjainkban azon felséges asszony részéről 
és iránta történik, kit junius 8-ikán a kiráJy- 
lyal együtt királynévá koronáztunk.

Mikor nála járt az országos küldöttség, 
mely kifejezte előtte a nemzet óhaját, 
hogy királynévá koronáztassa magát, igy vá
laszolt :

— Örömmel teljesítem a nemzetnek 
önök által nyilvánított kívánságát, mely saját 
forró óhajtásommal találkozik és áldom az is
teni Gondviselést, hogy e magasztos percet 
megérnem engedte.

Viszhangra találtak e szavak országszer
te és minden magyar szívben imádság gyanánt 
kelt életre a hő könyörgés :

— Áldd meg Isten a mi királynénkat!

A királyné és Andrássy.
Királynénkat igaz barátság kötötte az 

Andrássy Zsófi családhoz, mely barátságnak 
nem egy alkalommal jelét is adta a felséges 
asszony. Gróf Andrássy Gyula budavári pa
lotádban gyakran látta vendégül a királynét, 
aki nagy előszeretettel időzött Andrássy Ka
tinka grófnő társaságában. Ilyenkor kivetkö-

Lapunk nyomdája Kapu-u. 60 sz. a. van.
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kát követi, hadügyminiszterek mennek 
és jönnek, egyik leverő hir a másik 
nyomában siet és a legújabb és legle- 
verőbb hir arról tud beszélni, hogy a 
francia hadsereg a kormánynyal nem
csak ellentétbe, hanem összeütközéjbe 
is jutott.

Es ha a franczia hadvezetőség 
ellentétben van a francia kormánynyal, 
úgy ez a katonai és a polgári hatalom 
vetélkedését jelenti. A mig a katona
ság hüvelyében tartja a kardját, a pol
gári hatalom az erősebb ; de ha a ka
tonaság a kormány iránti engedelmes
séget megtagadja és a fegyveres erő 
kerekedik felül, akkor 1870-óta ez lesz 
Franciaország legnagyobb veszedelme, 
mely egyenlő annak véres és végleges 
bukásával, mert katonai köztársaság 
nem létezik. Ilyen államformát józan 
észszel nem lehet képzelni. Franciaor
szág a katonai diktatúra előtt áll.

Mely irányban fognak a Dreyfus 
per revíziójának bevezetése után Fran
ciaországban az események fejlődni, az 
a kamara állásfoglalásától, a revízió 
irányától és eredményétől és Franczia- 
ország katonai parancsnokainak mér
sékletétől függ. — A mily bizton elő
reláttuk és óhajtottuk a revizionista tö
rekvések győzelmét, úgy, hogy a fran-

zött minden udvari etikettből, jókedvűen, bi
zalmasan csevegett, s ezekről a látoga
tásokról sok érdekes apróság forog most is 
a magyar mágnásvllág köztudatában.

A következő kis történet is élénken 
jellemzi azt az igazi baráti viszonyt, mely- 
lyel Erzsébet királyné Andrássy Katinka gróf
nőhöz volt.

Egy este kopogtatás hallatszik az 
Andrássy palota folyósójának az ajtaján. 
A félálomból felzavart komornyik mogor
ván nyit ajtót s lakonikus rövidséggel kér
dezi :

— Ki az ?
— A szomszédasszony ? — hangzott 

a válasz jókedvű kacaj kíséretében, csengő 
női hangon.

Akkor látta csak a komornyik, hogy a 
királyné áll előtte.

Annak a nagy fájdalomnak, melyet ne
mes szive érzett Andrássy Gyula halálakor, 
biv kifejezője volt az a két koszorú, melyet 
Andrássy ravatalára helyezett. Még el sem 
hervadtak az első koszorú rózsái, mikor a 
királyné uj koszorút rendelt. Száz fehér ka
méliát, száz fehér rózsát és háromszáz gyöngy
virágot köttetett koszorúba s maga vitte 
el annak a nagy magyarnak a ravatalára, 
akinek a halálát igazán szive mélyen gyá
szolta.

Mikor Andrássy Gyula halálhírét kap
ta, úgy beszélik, alig tudta környezete 
önuralomra bírni a királynét. A távirat, a 
melyet Andrássy Katinka grófnőnek küldött 
s melyet maga szerkesztett, i ;y szólt :

Megilletődve küldöm a grófnőnek 
legmelegebbb részvétem kifejezését. Az ön 
családja sokat veszített, de épp úgy fájlalják 
e veszteséget a király és a haza. Én azon
ban leghívebb barátomat veszítettem el!

Erzsébet.

cia kormánynak végre egyhangúlag 
hozott határozata szenzációs volt ugyan, 
de meg nem lepett: ép oly kevéssé 
lepné meg Európát, ha holnap vagy 
holnap után Zuründen párisi katonai 
parancsnok telepednék le a Palais-Elisée- 
ben, mint az uj franczia kormány feje.

Hol van Krivány ?
Brassó, okt. I.

Ezen czim alatt a «Budapesti Hírlap» 
267. száma a következőket írja:

Krivány János, az aradi sikkasztó 
úgy eltűnt, mintha csak elnyelte volna a 
föld. Már régen hallgat róla a krónika, míg 
végre most tudósítást kaptunk az árvák fosz
togatójáról. Bajos ellenőrizni igaz-e a híradás, 
mesének mindenesetre érdekes, igazságnak 
pedig szenzácziós, E szerint Daraguj János 
kazánkovács vándorlása közben találkozott 
Kriványnyal a román határszélen. A sik
kasztó pórgunyát hordott, hogy meg ne is
merjék és Daragujnak mégis elmondott 
egyet-mást. A kazánkovács Brassóba érve, 
jelentést tett a rendőrségen, a hol azonban 
elutasították. Maga Daraguj írja meg ezt ne
künk alábbi levelében.

. . . Nevem Daraguj János, kazán
kovács vagyok, születésem helye Arad, te
hát személyesen ismerem Krivány urat, a 
kit sikkasztás miatt köröznek. Az a hir, hogy 
Amerikába szökött, nem való és hogy hol 
van, egyedül csak én tudom, mert tudósítást 
vár tőlem.

De majd élűiről kezdem. 1898-ba " ja
nuárban Romániában, Behech faluban, közel 
a határhoz dolgoztam Martin molnárnál. A 
molnár leánya belém szeretett és én is sze
rettem őt. Martin rájött a viszonyunkra, 
kénytelen voltam most szeptemberben el
hagyni a falut. Tekuchon keresztül Foksánig 
mentem azzal a szándékkal, hogy talán Bras
sóban kapok munkát. Egyszerre elém akadt 
egy éppen oly sorsüldözött ember, mint én. 
Körülbelül 40—45 esztendősnek látszott és 
a viselete szász pórra illet. Bajsza le volt 
nyirbálva a szája végén. Sötét szövet szem
üveget hordott. Utitársnak szegődött és azt 
kérdezte, hogy hová megyek. Brassóba, mon
dom. ő is szeretne jönni velem, szólt, de 
útlevél nélkül bajos az átkelés Predeálon.

A mint lassan beszélgetve mentünk, 
mindig szemmel tartottam utitársamat. -Pa
rasztos volt, de azért jó ruha volt rajta, keze 
finom volt s ez gyanút keltett, annál is in
kább, mert a mikor megemlítettem születé
sem helyét, láttam rajta, hogy megijedt. A 
sok beszédből kiderült, hogy ő is Aradra 
való és jómódú ember volt, hogy egy Tus- 
nád nevezetű helyen háza is van. Ő azt is 
mondta, hogy ismer engem, meg a szüléi
mét is Aradról.

— Mi a neve ? kérdeztem tőle.
— Nem árulhatom el az igazi neve

met, de az álnevem Jolian Kráoli, felelte.
Ez a név roppant gyanúsnak tűnt föl. 

Mindenről beszéltünk, még a tolvajlásról és 
sikkasztásról is. Már akkor gyanakodtam rá, 
azért közönyösen szóltam :

— Szeretnék én is sikkasztani néhány 
ezer forintot, ha volna honnan és úgy el
mennék, hogy soha sem kapnának meg.

Utitársamra olyan hatása volt ennek, 
hogy alig írhatom le. Végre ezt mondta:

— Könnyű lenne magának, maga fia
talember, nincs gyermeke.

— Maganak talán van ? kérdeztem.
— Van bizony, feleségem és gyere

kem, felelte.
— Hol vannak?
— Nem tudom, de legutoljára Tusná

don hagytam őket. Szeretnék velük beszélni 
és ha sikerül, elviszem őket magammal. Ba
jos hozzájuk járni, de ha találnék valakit, a 
kibe megbízhatom . . .

Rám nézett kérdőleg. Szinleg elvállal
tam, hogy majd utána fogok járni. Ötszáz 
frankot adott a netalán előforduló akadá
lyokra. Én szerencsésen átjutottam a román 
határon és Felső-Tömösről vasúton utaztam 
Brassóba. Este hat órakor érkeztem oda. 
Elmentem a rendőrségre, ott egy rendőr 
bevezetett egy kövér biztoshoz és még jó- 
foi mán el sem mondhattam az egész dolgot, 
már elutasított. A külső rendőr megmond
ta, hogy a belsőt nagyságos Wiener rend
őrbiztosnak hívják. Most Brassóban vagyok 
és innen Írtam a levelet, mert más mód 
nincs. Talán kapok itt munkát a vasútnál.

Brassó, szeptember 22. Kiváló tiszte
lettel Daraguj János kazánkovács.

Irodalom.
Fáik Miksa Visszaemlékezései Erzsébet 

királynéra kétségtelenül a legszebb és legér
dekesebb munkálatok közé tartoznak, me
lyekkel a megdicsőült fejedelemasszony em
lékének az irodalom áldozott. Csak elisme
rést érdemel hát a «Magyar Könyvtár» 
szerkesztősége, midőn az eddigelé csak a 
lapokban szétszórtan megjelent dolgozatokat 
most összegyűjtötte és külön füzetben bo
csátotta közzé, hozzáadva a királynénak azt 
a kétségtelenül legszebb arczképét, melynek 
Schrotzberg festette eredetijét a müncheni 
képtárban őrzik.

A «Magyar Könyvtár» most megjelent 
uj sorozatának egyéb nagyérdekü füzetei is 
vannak. E'ső helyen áll Jókainak egy még 
eddig kiadatlan drámája, a «Helvila» czimü, 
mely az 58—59-es kettős számot tölti meg. 
A koszorús regényíró e darabjában a mai 
életben mozog: leginkább a magyar parla
ment világát festi, egy erkölcsileg végkép 
elzüllött honatyával szembe állítva egy ide
ális férfit és megrajzolva egy rendkívül ér
dekes női alakot is, a tetterös, munkára kész 
modern leányt. Jókai e munkája olvasva 
még sokkal hatásosabb, mint színpadon volt.

A 60. szám a legujab orosz elbeszélői 
gárda egyik legzseniálisabb tagját mutatja 
be, Csehow Antalt, a kit nálunk Szabó 
Endre tett népszerűvé. Ő fordította a «Fa
lusi asszonyok» czimü elbeszélés és rajz- 
gyüjteményt, mely meglepő bizonysága Cse
hov csodálatos megfigyelő tehetségének, 
hangja elevenségének és plasztikusságának.

A 61. számban Kölcsey Ferencz válo
gatott beszédeit teszi közzé Radnai Rezső, 
a ki a magyar szónoklat ez egyik atyames
terének legjobb munkáit válogatta össe, a 
füzetet szép bevezetéssel és az egyes beszé
deket a szükséges magyarázatokkal látva el.

A 62. sz. füzet egy szenzácziós ame
rikai regényt tartalmaz ; czime «Újjászületés» 
szerzője Charles Yke. Ez a munka különös
ség és érdekfeszités dolgában vetekedik 
Bellamy híres regényeivel: egy leány tör
ténete van benne elmondva, a ki húsz éves 
korában csodás módon elfeledi egész múlt
ját és mintha újjászületett volna, uj éle
tet kezd.

E füzetet ismét egy magyar tárgyú 
szám követi: elseje a «Magyar Könyvtári)
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programmjában igéit történeti életrajzoknak. 
Pázmány Péter életét mondja el benne Ál- 
dásy Antal egyetemi magántanár, röviden 
és tömören ismertve nemzeti történelmünk 
e nagy alakjának szereplését. A füzetet 
nyolcz, a szöveg közé nyomott nagyérdekü 
kép gazdagítja.

Ezeket nyújtja legújabb 6 füzetében a 
•Magyar Könyvtár», kétségtelenül a leg
sokoldalúbb, legtartalmasabb és legolcsóbb 
az e nemű vállalatok közül. Egy-egy szám 
ára 15 kr; a kiadóczég — Lampel R. (Wo- 
dianer F. és Fiai) — szívesen szolgál teljes 
jegyzékekkel.

HÍREK.
Brassó, október 1.

— Lapunk mai számához egy fél iv 
melléklet van csatolva.

— Lapunk olvasóihoz I Okt. elsejével 
uj előfizetés nyílik lapunkra:

A «Brassói Lapok« előfizetési ára hely
ben házhoz hordva, vagy vidékre postán 
küldve :
egész évre . . . . 10 frt — kr.,
fél évre.........................................5 frt — kr.,
negyed évre • . . . 2 frt 50 kr.

Az előfizetési pénzek legczélszerübben 
a «Brassói Lapok« kiadóhivatalába : Brassó, 
Kapu utcza 60 sz. alá küldendők.

— Anyakönyvvezetői kinevezés. A 
belügyminiszter Brassó vármegyében a szász- 
magyarosi anyakönyvi kerületbe anyakönyv- 
vezetövé Stenner Péter községi jegyzőt ne
vezte ki és őt a házassági anyakönyv veze
tésével és a házasságkötésnél való közre
működéssel is megbízta.

— Közgyűlés. A brassói vasúti olva
sókör f. évi október hó 9-én d. u. 3 órakor 
a kör helyiségében (Mester utcza 17. sz. a) 
évi rendes közgyűlést tart. A közgyűlés tár
gya: 1. Elnöki megnyitó. 2. Jelentés a kör 
vagyoni állásáról. 3. Esetleges indítványok. 
4. Elnöki zárszó.

— Unitárius isteni tisztelet fog tar
tatni vasárnap október 2-án délelőtt 11 óra
kor az ev. ref, templomban, úrvacsora osz
tással egybekötve, mely alkalommal az egy
házi beszédet Lőrinczi Dénes unit lelkész ur 
fogja tartani.

— Ellenőrzési szemle. A cs. és kir. 
2-ik számú hadkiegészítő kerületi párán c - 
nokságnak f. é. szeptember hó 14-én kelt 
átirata szerint a Brassó város területén tar
tózkodó tartósan szabadságoltak, tartalékos 
és póttartalékos katonáknak ellenőrzési szem
léje 1898. évi október 26, 27 és 28-án fog 
megtartatni. Erről a cs. és kir. közös had
sereghez és a cs. és kir. hadi tengerészei
hez tartozó összes csapattesteinek és intéze
teinek minden tartósan szabadságoltjai, tar
talékossal és pótartalékossai, legyenek azok 
akár brassói illetőségűek, akár csak ideigle
nesen itt tartózkodók, azon megjegyzéssel 
értesittetnek, hogy a tartósan szabadságol
tak, tartalékosak és póttartalékosok a bol
gárszegből 1898. október 26-án, óbrassóból 
és a méhkertekből 27-én, a belvárosból, bo- 
lonyából, felső- és alsó tömösről, továbbá a 
Deresztyéből és Predeálról valamint az előbbi 
napokon elkésettek október 28 án, mindig 
délelőtt 9 órakor a cs. és kir. 2-ik hadki
egészítő kerületi parancsnokságnál a fekete 
utczában 27. házszám alatt levő ellenőrzési 
szemle helységében az ellenőrzési szemlénél 
megjelenni kötelesek, magukkal hozván a 
katonai igazolvány! könyveiket. Azon tartó
san szabadságoltak, tartalékosok és póttarta

lékosok, kik f. évi hó október 26, 27 és 
28-án az ellenőrzési szemlén meg nem jelen
nek, kötelesek utószemlére f. évi november 
15 és 16-án a fenntemlitett hadkiegészítő ke
rületi parancsnokságnál annál inkább meg
jelenni, mivel azon tartósan szabadságoltak, 
tartalékosok és póttartalékosok, kik az el
maradásukat kellően igazolni képtelenek és 
az utószemlén sem jelentek meg, a katonai 
büntető-szabályok alapján meg fognak bün- 
tetettni.

— Szüreti mulatság. A brassói szabó • 
segédek szakegylete által rendezendő szűr-ti 
mulatság holnap este a Vigadóban fog meg 
tartatni. Lantos György jóhirnevü zenekara 
ez alkalommal egy uj keringőt és egy né
gyest fog bemutatni, a melyeket maga Lan
tos György szerzett.

— Hangverseny. Holnap -- vasárnap 
— a Vigadó éttermében a teljes városi ze
nekar Krause Miksa vezénylete alatt gazdag 
műsorral hangversenyt rendez. Kezdete este 
8 órakor.

— Vizsgálat egy oláh pap ellen. Az 
aradi tanítótestület feljelentésére az 
iskolaszék csütörtökön foglalkozott Vatia- 
nu Traján oláh pap, hitoktató ügyével, a ki 
a királyné halála alkalmából viselt gyászjel
vényeket az iskolásfiuk melléről letépte. Szi
gorú vizsgálatot indítanak ellene. Hitoktatói 
állásától felfüggesztették és felkéiik a püs
pököt, hogy a vizsgálat alatt mással helyet- 
tesitesse. A püspök elkérette az iratokat 
és szintén vizsgálatot indit Vatianu ellen.

— Nagy postalopás Romániában. Kon- 
stantzában az ottani postahivatal egyik 
szolgája feltört egy vasszekrényt és abból 
460,000 leit lopott el. A lopás a keddről 
szerdára virradó éjjelen történt. A bukaresti 
nemzeti bank kedden 700,600 lei papírpénzt 
küldött Konstanzába, ottani fiókja részére, 
mely este oda is érkezett, de miután este a 
küldeményt már nem kézbesíthették a czim- 
zettnek, a levelet tartalmával együtt vas
szekrénybe zárták. A hivatalszolga ki azon 
éjjel ügyeletes volt, erről tudomással birt és 
felhasználta a kedvező alkalmat tettének 
elkövetéséré. A tolvaj eltűnt, hir szerint Ma
gyarország felé vette útját.

— A polgári iskola reformálása. A 
közigazgatási refo.mjavaslatokkal egyidejűleg 
a minősítési törvény módosítása tárgyában 
is javaslatot fog a kormány az országgyűlés 
elé terjeszteni. Az erre vonatkozó tét vezet, 
jelenleg az országos közoktatási tanács előtt 
van. Egyik főczélja a revíziónak olyanná 
tenni a polgári iskolát, hogy a köszolgálat 
több ágára megadhassa az elméleti képe
sítést.

— A községi jegyzők felelőssége. Az 
közigazgatási bíróság nemrég érdekes hatá
rozatot hozott a községi jegyzőknek adó
ügyekben való felélősségéről. Az volt a kér
dés, vájjon a községi jegyzők az adóvissza- 
téritéseknél általuk elkövetett tévedésekért 
anyagilag is felelősek-e. A temesvári pénz
ügyigazgatóság e kérdésben igennel dön
tött, de a közigazgatási bíróság, melyhez az 
ügyet tölebbezték, a végzést megsemmisítette 
s kimondta, hogy a jegyző az adó visszatérí
tésnél való tévedésekért nem felelős, 
mert anyagi felelőssége csak a könyvek he
lyes vezetésére és nyilvántartására terjed ki.

— A déligyümölcs drágulása. Az idén 
rendkívül drága lesz a délígyümölcsök ára 
úgy a kereskedelemben, mint a fogyasztás
ban. A mandula egész Dél-Franczíaországban 
virágjában lefagyott s így a kereskedelem az 
olasz árura van utalva, A füge termése Kis- 
Ázsiában rendkívül rosszul sikerül s a meg

szokott mennyiségnek még felét sem szol
gáltatta. Ezekhez játul az is, hogy az olaj 
termésével szintén baj van. Az olaszországi 
olajfákon ugyanis legújabb időben valami 
betegség lépett föl, mely az olajtermést 
egyes vidékeken tetemesen csökkentette 
és az olaj megdrágulását fogja maga után 
vonni.

Táviratok.
A rBflWSái lopok“ eredeti táviratai

Budapest, okt. 1. A képviselőház ma 
különböző választásokat ejtett meg. Alelnök- 
ké újból Berzeviczy Albertét válasz
tották meg.

B á n f f y Dezső báró miniszterelnök a 
legközelebei ülés napjául csütörtököt indít
ványozza, utalva arra, hogy október negye
dikén a király nevenapja, ötödikén pedig a 
főrendiház ülésezik.

Polcnyi Géza tiltakozik a folyto
nos szünetek ellen s kijelenti, hogy a kor
mánynak foglalkoztatnia kell a Házat az ön
álló vámterületre vonatkozó javaslattal.

Lukács Gyula azt indítványozza, 
hogy okt. hatodikán, a nemzeti gyász alkal
mából csütörtökön se tartassék ülés.

B á n f f y miniszterelnök hozzájárul Lu
kács indítványához, s a legközelebbi ülés te
hát pénteken lesz, a melynek napirendjére 
az interpellácziókra adandó válaszok tűzet
tek ki.

A Ház ülése erre véget ért.
Madrid, okt. 1. Torai tábornok meg

jelent a legfelsőbb haditörvényszék előtt.
Paris, okt. 1. A «Figaro» cayeunei 

távirata szerint Dreyfus semmit sem tud á. 
francziaországi eseményekről, még az őrök 
sem olvashatnak újságot. Dreyfus egészséges.

TANON CZ"
jó bizonyitványnyal felvétetik

IRK KÁROLY
füszerkereskedésében.

Dr. Papp Árpád
ügyvéd

irodájával 1898. évi szt.-Mihály napján

a Kolostor-utcza 4. sz. a.
(Boori Bömches-féle)

házba I. emeletre költözött.

Mérlegképes könyvelő 
és levelező alkalmazást keres, eset
leg több üzlet könyveinek veze
tését is elvállalja. — Szives meg
kereséseket „könyvelő“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatalába kér.

Kiadandó lakás
bútorral vagy bútor nélkül 

utczai lakás, mely áll kívánat szerint 5—7 
szobából, konyha és fürdőszobával s)b. 
külön bejárással esetleg 3 lakásra meg
osztható. Azonkívül 2 bútorozott egyes 
szoba. Czime a kiadóhivatalban.
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Helyiség változtatás!
A nagyérdemű közönség és igen tisztelt megrende- 

lóim becses tudomására hozom, hogy a

RIEMER J
íórfi-szabö-tlzletet

Kolostor-u. 31. sz. a. alá helyeztem át.
Nagyobb bevásárlásaim által angol és skót honi 

szövetekben, aban a helyzetben vagyok, hogy dús vá
laszték mellett, igen olcsó árakat szabhatok.

Szakszerű és ízléses kivitelért — mindig legújabb 
fa^on és elegáns szabásban — több éven át szerzett jó 
hírnevem felel.

Mély tisztelettel 
467 (1—4) 2EU£SXJ±iJrt J.

is

búgén precup 
épület* és műlakatos 

Bx*Eb8st>K>a>n, Ssséles-iaatali a sz.
Van szerencséin a T. Cz. közönségnek tudomására 

hozni, hogy itt Brassóban, Széles-patak 2. sz. a. Eichberger- 
féle házban egy teljesen felszerelt mű- és építési lakatos 
műhelyt nyitottam, a melyben az ezen szakmába eső 
mindennemű munkákat fogok készíteni úgymint: takarék- 
tűzhelyeket, fűiökalyhákat, kerítéseket, mindenféle az építésekhez 
szükségelt vasmunkákat, vízvezetéket, távbeszélőket, villamos 
csengetyüket és mindenféle javításokat stb.

Az összes rendelményeket gyorsan, szolidan, pontosan és 
legjutányosabb árban fogom terjesiteni.

Kérem tehát aT. Cz. közönséget, hogy a szakmámba 
vágó minden munkálatok iránt hozzám mindenkor biza
lommal szíveskedjék fordulni.

Tisztelettel
EUGEN PRECUP

épület- és mülakatos.

a

JELENTÉS!
Alólirott tiszteiéitől értesítem a n. é. közönséget, és 

különösen megrendelőimet, hogy f. é. október hó 1-étöl a 
Kapu utcza 59. sz. a volt

javító műhelyemet
beszüntettem, és a helyi

Hellmbold L. örökösei
ékszerészek, arany- és ezöst művesek

Weisz-Mihály-utcza 24. sz. a. üzletben 
állomásba léptem.

A nékem eddig tanúsított bizalomért köszönetét mondva, 
kérem jövőben fennti ezégnek átruházni; ugyanott a nékem 
javítani adott tárgyak is átvehetők.

Mély tisztelettel

DIETBICH ALBERT
(1—2) ékszer-, arany-, és ezüst-müves.

fo!|

Üzlet megnyitási jelentés I
Alólirott értesítem Brassó város és vidéke 

nagyérdemű közönségét, hogy
folyó évi október hó 1-én 

Kolostor-utcza 24. sz. a. egy 

féri rab és férfi divatáru 
raktárt nyitok.

An. é. közönség becses pártfogását kérve 
tisztelettel

Schul Mór.

<0* 
«í A

Valódi erdélyi hegyi bor kivitel,
Alólirt bátor vagyok a n. é. közönség 

b, tudomására hozni, hogy Brassó város és 
környéke részére

R. FOREK, Szászsebest
pinezészeteinek

valódi erdélyi hegyi boraiból 
egyedüli raktárát álvettem és ajánlom azokat 
a következő határozott árak mellett:

36, 42, és 48 krral literenként 
üveg nélkül, az üvegért 8 kr. számittatik fel, 
melyek ugyanannyiért visszaváltatnak.

Ajáolom továbbá még mindenféle cseme
ge boraimat a legjobb minőségben és legolcsóbb 
árak mellett.

Valamint elfogadok megrendeléseket 50 
literen felüli hordókban árjegyzék szerint előirt 
árak mellett.

An. é. közönséget egy próba kísérletre 
tisztelettel meghívja.

HASENMAYER FRIGYES
435 (4—8) Brassó.

Gyógyászati vörös borok

Tisztességes emberek állandó 

jövedelmező keresetet 
| találnak egy szükségleti czikknek magánvevők részére 

leendő elárusitása által, mely czikk részletfizetésre is
I megkapható. AJéLElllszozóis kéretnek, hogy 
j ebbeli ajánlataikat eddigi tevékenységük beigazolása mel

lett, ajánlóikat is megnevezni s ezen lapkiadóhivatalához 
,A. J. 302“ alatt küldjék be. í4—«1

OEBI» «w*
HUS-EXTRACT

csak akkor valódi, ha a láebig névjegyzés a vig
nettán kék színben srégen rajta találtatik. Az új
kor minden nagyobb szakácskönyve dicséri és 
ajánlja levesek javítására és erősítésre, valamint 
mártásokhoz és mindenféle húsételekhez.

HUS-PEPTON
az ő rendkívüli könnyű emésztéséért és tápláló 
értékéért kitűnő tápláló és erőssitő szer
gyengéinknek, vérszegényeknek és betegeknek, de 

x-/ különösen gyomorbetegeknek a betegség ápolásánál
megbecsülhetetlen.

Laptulajdonoiok; Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a Bnwnói Lapok nyomdájába»* NyomdatuJajdoBíwate Trattaerü. 6« tárta
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Versenytárgyalási hirdetmény.
A Brassó vármegyei m. kir. államépitészeti hivatal terü

letén levő három rendbeli állami közutakon 1899., 1900., 1901,, 
1902., 1903. és 19 4. években eszközlendő kavicsszallitás bizto
sítása végett a folyó 1898. évi október hó 26-án a kereskede
lemügyi m. kir. ministerium és a fentnevezett államépitészeti 
hivatal helyiségében zárt írásbeli ajánlatok utján versenytár- 1 
gyalás tartatik.

Felhivátnak ennélfogva vállalkozni kívánók, hogy aján
lataikat a kereskedelemügyi m. kir. ministerium segédhivata
lainak igazgatójához, vagy a fentemlitett államépitészeti hiva
talhoz czimezve, legkésőbb a kitűzött tárgyalási nap d. e. 10 órá
jáig nyújtsák be. A később beérkezett ajánlatok, valamint 
általában a bármikor beérkezett táviratok és utóajánlatok figye- 
leaibe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok öt pecséttel zárt borítékán a czimzés felvett 
világosan kiírandó az államépitészeti hivatal és azon állami 
közút neve, melyre az ajánlat vonatkozik.

Az ajánlatok az államépitészeti hivatalban átvehető aján
lati és felosztási kimutatási minta szerint teendők meg.

Aston esetben, ha ajánlattevő a kerjskedelemügyi minisz
ter ur O Nagyméltósága által elfogadott, s az államépitészeti 
hivatalnál kitett kőmintától eltérő kőanyagot kívánna szállítani, 
ennek saját pecsétjével ellátott két mintáját ajánlatához mellé
kelni, s egyúttal a felosztási kimutatás 6 rovatában a termelési 
helyet is megjelölni tartozik.

Az árnak a kereskedelemügyi minister ur Ő Nagyméltó
sága által elfogadott s az államépitészeti hivatalnál kitett min
tával azonos, vagy bár attól eltérő, de legalább is oly minő
ségű anyagra kell vonatkoznia.

A benyújtott ajánlatok vissza nem vonhatók s mindegyik 
ajánlattevő ajánlatának beadásától számított' nyolcz hétig köte
lezettségben marad.

Az államépitészeti hivatal területén átvonuló mindenegyes 
állami közúti vonalra külön ajánlat nyújtandó be.

Az állami közutnak csupán egyes részeire tett ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Úgy az ajánlat, mind a hozzá mellékelt felosztási kimuta
tás, szabályszerű bélyeggel látandó el és mindkettő az aján
lattevő által aláírandó.

A bánatpénznek az állampénztárba vagy adóhivatalba 
történt befizetését igazoló nyugta az ajánlathoz csatolandó.

A bánatpénznek a tárgyalásnál alapul szolgáló felosztási 
kimutatásban kitett mennyiség után az ajánlott árak összegének 
5"j0-át kell kitennie.

Készpénz vagy értékpapír az ajánlathoz nem melléklendő.
Azoknak az ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el nem 

fogadtatott, bánatpénze az árlejtés eredménye feletti határozat
hozatal után fog kiadatni, illetve az intézkedés a kiadatás iránt 
meg tétetni.

A tett ajánlat vállalkozót azonnal, a kincstárt azonban csak 
azon naptól fogva kötelezi, melyen azt kereskedelemügyi minis- 
ter ur O Nagyméltósága elfogadja,

A szállítási szerződés és részletes feltételek, az ajánlati 
minta s ennek mellékletét képező felosztási kimutatás és kőmin
ták az államépitészeti hivatalnál a szokott hivatalos órákban 
átvehetők, illetve megtekinthetők.

Kelt Brassóban, 1898. évi szeptember hó 26-án.

Windt Lajos,
465 (1—3) kir. főmérnök.

Alapittatott 1854.

MüllerJ.ésfia
Mii-festő és vegy. tisztitó fiók intézete

BRASSÓ Lópiacz 14.
&y Ét x* A. rado xx.

Fiók telepek,
Arad, Brassó, Gyulafehérvár.

Az alföld ezen legnagyobb és a 
kor igényeinek megfelelőleg gőz
erőre berendezet

mü-festő és vegy. tiszti tó gyárban

mindennemű férfi, női és gyermek 
ruhák úgy egészben mint elbontot 
állapotban festetnek és tisztitatnak 
továbbá: csipkék, szallagok, nyak
kendők, keztyük, nap és esernyők.

Csipkés függönyök gondosan tisz- 
titattnak és festetnek.

Viselt Classé-keztyük feketére 
festetnek.

I ablak csipke függöny 60 kr.

Kiváló tisztelettel

Müller J. és fia.

ClAYiON&SHÜTTLEWORTH^^
BUDAPEST, Váczi-körut Nr. 63

Locűinobilen und Dampf-Dreschmaschinen suoh'-'ELLT^*";
uöpel-DreBchxnaschlnen, Klee-DreMch^aaschinen, Putzmühlen 

Gras- und Getreidemäher, Heurechen, * *

Eggen, Häcksler, Rüben Schneider, Knknrnt«. 
reb’er, Schrot- und Mahlmühlen, Uni
versal Stahlpflüge, zwei und dreischa- 
rige Pflüge, sowie alle Gattungen landw. 
Maschinen 

zu den 
billigsten 
Preisen.

aHerb^t«

Illustrirte Preiskataloge auf Verlangen gratis unü franco.

Kitűnő padló-máz!

$
puha padlóra.

LINÓLEUM
padlő-zománcz

3 árnyalatban.
Bejegyzett védjegy: VAS LOVAG.

Eise^stadter Testvérek Bécs,
Teljesen használatra kész, csinos és 

a czélnak megfelelő 1 kilós dobozokban
Linóleum padlő-zománcz egy óra 

alatt megszárad pompás fényű, sima és 
epedésektől ment marad.

Linóleum padlő-zománcz közvetlenül 
dobozból mázolható fel.

Linóleum padló-zománz használatra 
fokkal olcsóbb, mint a többi padló- 
aénymáz.

Kapható minden nagyobb festék- 
s gyógyáru-üzletben.

Brassóban kapható : Harth Károly. 
Müller Gyula utóda, Stingel Rudolf, Swet- 
ter Albert és Zintz Henrik uraknál.

Teljesen ártalmatlan. 
Au tisoptikos ég hygieuikus 

Hölgy-óvsze.r
Teljes biztos hatással, hasz
nálatban kiméletetes és nőm 
kellenek többé semminemű 
gyöngédteleu és ártalmas 
gummi v. spongya-cikkek 
1 doboz (2 drb.) 1 ftt. 
50 kr. pontos hasz
nálati utasítással 1 
frt 75 kr. előlegez be

küldése után bér- 
mentve,

Kapható a feltalálónál
LÁSZLÓ JÓZSEF 

gyógyszerésznél Ma
ros-Újvár. (Erdély). 
Budapesti főraktár: 
Török József gyógy
szerész, Kerpel, Fe
hérsas gyógyszertár 
Lipót-körut 28. az.

Burger Frigyes 
gyógyáru kereskedés

Kolozsvár.
Bárhová discrét szét

küldés.
(Telefon 3617.) 

Czélszenü és kíméletes.

303 (9—3)0



Azonnal eladó vagy bérbeadó.
150 waggon aczél bányasin, folyóméterenként 5—12 kg. súlyig.
2000 folyóméter szállítható vagány 60 mm. magas, 5 kg.

nehéz sínekből aczéltapakra szerelve, 500 mm.pyomtávolság.
150 darab, szekrénykocsi 2 kbm. űrtartalommal, 760 mm. 

nyomtávolságban, kő, répa, vagy más tárgyak szállítására.
25 drb. szekrénykocsi 13|4 kbm. űrtartalom, 760 mm. nyomta 

volság, vasaljazatta], kő, répa és más tárgyak szállítására.
200 drb. buktató kocsi, ®|4 kbm. űrtartalommal 600 mm. nyom

távolságban, föld, homok és más tárgyak szállítására.
8 drb. mozdony 760 mm. nyomtávolságban, 30—50 PH. 2 

és 3 csatlós.
3 drb. mozdony szabványos nyomtávolságban.

Ezen tárgyak nagyobb része a tiansversalis müutépités- 
nél az alföldön voltak bérletben, és az építési helyeken 
jelenleg megtekinthetők. 450 (1—3)

ORENSTEIN ÉS KOPPEL
Budapest, Felső-erdősor 24. (Andrássy ut sarkán.)

Csász. és kir. udvari szállító.

tó
Kizárólagos szabadlaloni m

!! Egy kísérlet elég!! |

Exsiccator«
de Ritter. yw

KK Fontos földbirtokosoknak, háztulajdonosoknak, szőlőbir- $ 
tokosoknak, gyárosoknak, bőrgyáraknak stb. Mindennemű 

w penészgombát és fal-nedvességet gyökeresen kiirt, úgy w 
íí? hogy ezek többó nem kerülhetnek felszínre. 10.000 elis- w 
Sí mérés! Ezen szer a kontinens minden hasonló szerét®

felülmúlja.
Ismertetés ingyen

435 (1-2) W

Iroda: Becs, III. Parkgasse 10.

Nincs nagy krach;

légzeszíejlesztö gépek
világítási-, fűtési- és műszaki czélokra.

csaját légszeszkészhlékminden házban

Hí 
tó

tó

tó tó
Ezen jgepek álltai fejlesztett lé; 

sokféle, különösen ajanlutik:
esz alkalmazása tó

Lakásuk, irodák, vendéglők, kávéházak, szállodák, 
«*. világítására, melegítő, főző és vasaló szólókra sziiksé- 
•” ges kályhák intésére, légszeszmotorok hajtására stb. 
SÍ A gépekTiTTnagyságban (15 lángtól 20 0 lángig) 
tó 360 írttól 151)0 frtij készíttetneküis kezelésük mindea- 
tó ki által nagyon könnyen elsajátítható. A légszesz telt 

jesen tisztít, szaga nincs és semmiféle ártalmas anyagot 
W nem áraszt, nem robbanékony.

Árjegyzéket és prospektnst ingyan és bérmentve küld :

JANISCH JÁNOS és TÁRSA
XK légszieszl- és vízvezeték berendezési gyára

Budapest, VI. Csengery-utCKa 74

Darvas Anna női kalap dívatterme.

Van szerencsém a nagyérdemű hölgy közönség
nek becses tudomására hozni, hogy jelenlegi 

női kalap divat-termemet
ez év október hó 1-én a lőtér (Lensor Safrano féle 
ház) 28. szám alá helyezem át.

Eddigi bizalmukat köszönve, további pártfogásu
kat kérve maradok

kiváló tisztelettel

Darvas Anna.
Tanuló leányok felvétetnek:

Darvas Anna női kalap divat-terme.

Csak is szolig alapon vagyunk abban a helyzetben, hogy 
következő brittaniai ezüst készleteket, melyek 56 drbból 
állnak, hallatlan öles árért 6 írt 60 krérc adhatjuk él 

bárkinok.
6 darab legfinomabb britannia asztali kést valódi angol 

pengével,
6 darab amer. britannia etüst villát 1 darabból,
6 darab amor. britannia ezüst evőkanalat, 
12 darab amer. britaunh ezüst kávekaualat, 
1 darab amer. britannia ezüst leves merítő kanalat 
1 darab amer. brit unta ezüst tejmeritő kanalat, 
2 darab amer. britannia ezüs. tejástartot, 
6 darab angol britannia lálczatartét, 
2 darab hatásos asztali gyertyatarto, 
1 darab tea-sziiro
i darab lmom britannia ezuk rszó ót,
3 darab finom gyümölcsös (doszert) kést, porczelláa 

fogúval,
3 darab Unom gyümölcsös fdeszert) villát, porczellán 

fogóval,
6 darab \ icturía tálezát)

56 darab összesen csak 6 írt 60 kr.
Mind az 56 iont elősorolt tárgyat abban a helyzetben va
gyunk, hogy ö írt 60 űrért adnatjuk. A britannia ezüst
egy keresztul-kasul fenét lem, mely ezüstös szinet 25 éven 
át megtartja, molyért kezesség vallaltatik. Legjobb bizo- 

nyiték, hogy e fürdetés igazságon alapszik, alábbi
NyllatliozatunK;

Ha az elküldöu britannia ezüst készlet be nem váll-, az árát a legna- 
írvobb készséggel adjuk vissza. A Kinek szüksége vau reá, rendelje meg 
fenti gyönyörű készletet, “W különösen alkalmas .

lakodalmi és ünnepi ajándéknak, 
valamint szállodák, vendéglők es joob háztartások. részére. - Kapható 

csakis kővetkező czimnel:
EXPO«ÍtíAlS BIX

a tanítók házának szállítója stb., bejegyzett ezég már harmincz év óta
Wien, JXz2-> Pratestrasse 13.

Szétküldés vidékre uíánvéttellel, vagy az összeg előzetes beküldése ellenében

Hozzávaló tisztító por 10 kr, I dobozzal 40 kr.
Valódi csakis a védjegygyei.

Számtalan elismerő levél áll rendelkezésre. W
Oy n q| A másoktól hirdetett kevesebb értékű 44 db. evőeszköz nálunk 

V a dl csak 5 frtb kerül, de nem ajánlhatjuk.

Csak 3 forint.
A legszebb és legezélszerübb

| ünnepi ajándék
(Emlék az elhunytakról.)

Alapítva

Arczképek életnagyságban

i 1879-ben.

bármely beküldött fénykép után. Szállítási idő 10 nap. A hü hason
latért kezesség vállaltatik. A fénykép sértetloa marad. Ünnepi aján

dékul szánt megrendelések előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFRIED
jutalomdíjazott műterme

II. Becs, Pratcrstrasse 61. 375 (2—10)


